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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (21) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 God’s blessings, health and guidance of the Holy Spirit 	
	   for Natalia DeloSantos on her 15th birthday 

	 +Wayne & Barbara Siers (Denise DuPlantis)  
	 +John Czekaj Father’s Day remembrance (daughter)  
	 +Anthony Felau (family)  
	 +Florence Drwal

	 +George Gloms

8:30AM God’s blessings for all fathers 

	 +Jack and Rose Ferina (Janis & Valerie) 

	 +Monika Proszek

	 +Jan Kocon

	 +Edward DuPlantis (Denise DuPlantis)  
	 +William Engel Father’s Day remembrance 

	 +Pietro Massanisso (family) 

	 +Frank Mizera (family)  
	 +Florian Skrzypczak (family)  
	 +Michael and Dessa Maria Marasco 

	 +Wladyslawa Skrzypek 3 months after death (family)  
	 +Katerina Chaves 

	 +Andrzej Szewc (family)  

10:30AM O Boże bł. dla wszystkich ojców 

	 Za parafian Św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 O powrót do zdrowia i potrzebne łaski dla Jolanty 	 	
	   Wojciechowskiej 

	 O zdrowie i bł. Boże dla Stanisława Wojciechowskiego 	
	   z okazji urodzin i Dnia Ojca 

          O Boże bł. z okazji 50-lecie Kapłaństwa dla Ks. John Kunz 

        O Boże bł., zdrowie i potrzebne łaski dla Genowefy Boratyn 

	 O Boże bł., zdrowie i opiekę Matki Bożej dla Bożeny i 	
	   Andrzeja Kozan z okazji 24 rocznicy ślubu

	 +Anna Kalinowski (rodzina) 

	 +Dorota Kołdys 

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 Śp. Elżbieta Chojnowska 4 miesiące po śmierci (mąż) 

	 +Tadeusz Sutowski 7 miesięcy po śmierci (żona)

	 +Anna i Stanisław Łączyński 

	 +Jan i Władysława Walencik 

	 +Zdzisława i Bogdan Walencik  
	 +Roman Kołosowski (żona) 

	 +Stanisław Muczyński (rodzina)

	 +Barbara Jaśkiewicz 7 rocznica śmierci (rodzina)  
	 +Andrzej Meler miesiąc po śmierci  

	 +Józef Grudzień

	 +Jan i Karolina Grudzień 

	 +Andrzej Mężczyzna 

	 +Cecylia Łagodzińska 

	 +Stanisław i Aleksandra Niedzielak

	 +Susanna Onyszko 14 rocznica śmierci (siostra) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	 O Boże bł. dla wszystkich ojców

       O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

SUNDAY (21) 
6:00PM	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka Pilny i 	
	   bł. Boże dla rodziny 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny i Boże bł. w 	 	
	   rodzinie Mirosława i Edyty 

	 O Boże bł. i wszelkie potrzebne łaski dla rodziny 	 	
	   Karwowski

	 +Bolesław Pawełko (rodzina) 

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (22)  
8:00AM	 +Katerina Chaves  
	 +Barbara Gurdak (Joanne Gurdak) 

7:30PM	 O Boże bł. i światło Ducha Św. dla Rafała

	 O Bogu znanej intencji  

	 +Conrad Nowak  
	 +Ewa Lis

	 +Jerzy Filus 


TUESDAY (23) 
8:00AM 	+Katerina Chaves  

7:30PM	 O Bogu znanej intencji 

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


WEDNESDAY (24)  
8:00AM 	+Visitacion Arreola (family)

	 +Katerina Chaves  

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę 

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej 

	 O Bogu znanej intencji 

	 +Bartek Szabla 3 rocznica śmierci (rodzina) 


THURSDAY (25) 
8:00AM  +Katerina Chaves  

7:30PM	 O Bogu znanej intencji 

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


FRIDAY (26) 
8:00AM	 +Katerina Chaves 

	 +Ginny DiNucci 4th death remembrance (Ursula) 

	 +Timothy Kowalski 1 month death anniv. (Suzanne)  

7:30PM	 O Boże bł. dla Marii i Ryszarda Babiarz  

	 O Bogu znanej intencji 


SATURDAY (27) 
8:00AM 	Deceased members of the Sullivan, Moniak & Mayer 	 	
	   families

	 +Katerina Chaves 

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 

	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla ich dzieci 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

4:00PM	 +Pedro Cuison birthday remembrance (family) 

	 +Anna Kalinowski  
	 +Dorothy Koldys  
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	 Każda okoliczność w naszym życiu jest 
dobra do składania świadectwa o Bogu. Nikt i nic 
nas chrześcijan z tego obowiązku nie może zwolnić. 
Pan Jezus swoim życiem pokazał nam jasno, że 
droga do chwały prowadzi przez cierpienie. 
Dokładnie taki sam los czeka tych wszystkich, którzy 
zdecydują się pójść za Nim. Droga Mistrza w sposób 
naturalny stanie się drogą uczniów. Upokorzenia, 
cierpienia, wyrzeczenia i ofiara Pana Jezusa znajdą 
swoją kontynuację w życiu Jego uczniów. Głoszenie 
Ewangelii wymaga zatem odwagi i wytrwałości. 
Uczniowie muszą być  gotowi i zdecydowani na 
składanie świadectwa w świetle, czyli publicznie. 
Nasz Pan Jezus Chrystus z naciskiem podkreślił 
obowiązek dawania świadectwa, nawet jeśli 
wiązałoby się to z zagrożeniem życia! Po ludzku tylko 
patrząc wypełnienie tego nakazu wydaje się  wręcz 
niemożliwe. Kiedy jednak popatrzymy na Pana 
Jezusa zjednoczonego ze swoim Ojcem, który ze 
złożonej w Nim nadziei czerpie siły do wypełnienia 
swojej misji, dostajemy wiatru w skrzyd ła. 
Wypełnienie tego nakazu okaże się możliwe, jeśli 
pójdziemy za przykładem Mistrza. Pamiętajmy, że 
Bóg zawsze jest obrońcą prześladowanych i okazuje 
się  ostatecznym zwycięzcą. Jezus Chrystus, który 
poniósł śmierć za wszystkich, przyjdzie powtórnie w 
chwale jako sędzia świata i obrońca tych, którzy mu 
zaufali. Do Niego wyłącznie będzie należało ostatnie 
słowo w historii świata i ludzkich losów.   

	 Ewangelia dzisiejszej Niedzieli niech będzie 
dla nas refleksją  nad naszą życiową postawą. Czy 
moje gesty, słowa, myśli i pragnienia świadczą 
klarownie, że żyję w ciągłej więzi z Panem Jezusem 
Chrystusem? Może się bowiem okazać, że dla wielu 
osób, które spotkamy będziemy jedyną Ewangelią, 
jaką kiedykolwiek przeczytają w swoim 
życiu.  

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz

	  

	  

	 Every circumstance in our lives is a 
good opportunity to bear witness to God. 

Nothing and no one can exempt us Christians from 
this obligation. The Lord Jesus, through His life, 
clearly showed us that the path to glory leads 
through suffering. The same fate awaits all who 
choose to follow Him. The path of the Master will 
naturally become the path of the disciples. The 
humiliations, sufferings, sacrifices, and sacrifice of the 
Lord Jesus will find their continuation in the lives of 
His disciples. Proclaiming the Gospel, therefore, 
requires courage and perseverance. Disciples must 
be ready and determined to bear witness in the light, 
that is, publicly. Our Lord Jesus Christ emphatically 
emphasized the obligation to bear witness, even if it 
meant risking one's life! From a human perspective, 
fulfilling this command seems downright impossible. 
However, when we look at the Lord Jesus, united 
with His Father, who draws strength to fulfill His 
mission from the hope placed in Him, we gain 
strength. Fulfilling this command will prove possible 
if we follow the Master's example. Let us remember 
that God is always the defender of the persecuted 
and proves to be the ultimate victor. Jesus Christ, 
who died for all, will come again in glory as the 
judge of the world and defender of those who trust 
in Him. He alone will have the final word in the 
history of the world and human destiny. 

	 Let this Sunday's Gospel be a reflection on 
our attitudes in life. Do my actions, words, thoughts, 
and desires clearly demonstrate that I live in constant 
bond with the Lord Jesus Christ? For it may turn out 
that for many people we meet, we will be the only 
Gospel they will ever read in their lives. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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A Prayer For Fathers 

Heavenly Father, 
you entrusted your Son Jesus, 
the child of Mary, 
to the care of Joseph, an earthly father. 
Bless all fathers 
as they care for their families. 
Give them strength and wisdom, 
tenderness and patience; 
support them in the work they have to do, 
protecting those who look to them, 
as we look to you for love and salvation, 
through Jesus Christ, our rock and 
defender. 

Amen. 

Modlitwa za tatę 

Boże, od którego wszystko dobro pochodzi, 
dziękuję Ci za mojego tatę,  
za jego poświęcenie i miłość.  
Proszę Cię, abyś zachował go w zdrowiu i 
błogosławił ich pracy.  
Ty wiesz, o Boże, że go kocham, choć nieraz 
sprawiam mu przykrość.  
Proszę Cię, naucz mnie okazywać mu serce.  
Pomóż mi być posłusznym i chętnie 
pomagać.  
Czuwaj, Boże, nad naszą rodziną, niech 
panuje w niej pokój i zgoda.  

Amen.
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THANK YOU FOR CELEBRATING 100 YEARS WITH US! 

DZIĘKUJEMY, ŻE ŚWIĘTUJECIE Z NAMI 100-LECIE! 
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ATTENTION: Change of the Program 
St. Priscilla leaders and volunteers  

will lead the activities,  
Dates: Mon June 22- Fri. June 26,  

9:00AM- 2:30PM 
Registration in the parish office. 

UWAGA: Zmiana programu 
Zajęcia będą prowadzone przez liderów i 

wolontariuszy 
 z parafii Sw. Pryscylli 

Daty: Pon. 22 czerwca- Piątku 26 czerwca,  
9:00- 14:30 

Rejestracja w biurze parafialnym.

Dzień Formacji Katechetów  2026
DZIELĄC SIĘ SŁOWEM, 
ŻYJĄC WIARĄ
 
ZAPISZ DATĘ
Sobota, 1 sierpnia 2026 
8 a.m. – 3:30 p.m. 
Wcielenie – Para%a św. Terrence’a  
5757 West 127th Street, Crestwood, IL 60418

CZEGO DOŚWIADCZYMY
• Chwile modlitwy, aby skupić umysł i serce na Panu.
• Uczestnictwo we Mszy Świętej, źródle i szczycie naszej misji katechetycznej.
• Różnorodne warsztaty prowadzone w języku angielskim, hiszpańskim i polskim.
• Braterska wspólnota z katechetami z całej archidiecezji.
• Targi katolickich wydawnictw oraz dostawców materiałów duszpasterskich.

Catechist Formation Day 2026
SHARING THE WORD, 
LIVING THE FAITH
 
SAVE THE DATE
Saturday, August 1, 2026 
8 a.m. – 3:30 p.m. 
Incarnation – St. Terrence Parish  
5757 West 127th Street, Crestwood, IL 60418

WHAT WE WILL EXPERIENCE
• Prayer moments to center the mind and heart in the Lord.
• Participation in Holy Mass, the source and summit of our catechetical mission.
• A variety of workshops presented in English, Spanish and Polish. 
• Fraternal fellowship with catechists from across the archdiocese.
• Expo of Catholic publishers and ministry resource providers.
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Boże ob"ty i hojny w miłosierdzie,
stajemy przed Tobą wdzięczni za wielorakość darów,
jakimi od pokoleń obdarzasz nas za składane Ci o"ary. 
Stajemy przed Tobą pełni ufności, 
że będziesz kroczył z nami w przyszłość.

Powtarzamy słowa Najświętszej Maryi Panny:
Zaprawdę, Twoje miłosierdzie z pokolenia na pokolenie.

Prosimy, pomagaj nam, teraz, 
kiedy wspieramy nasz Kościół w Archidiecezji Chicago
oraz, kiedy staramy się nieść wiarę następnym pokoleniom.
Prosimy, pomóż nam z wdzięcznością 
i hojnością odpowiedzieć na Twoje dary.

Niech nasze o"ary, składane dzięki Twojej łasce 
 i z Twoją pomocą, 

staną się Twoim błogosławieństwem dla naszych dzieci, 
wnuków oraz tych, którzy przyjdą po nich.
Prosimy o to przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

Z Pokolenia na Pokolenie – 
Odpowiedz na Wezwanie

archchicago.org/gentogen

If you want to add 
names of your loved 
ones to the prayer list in 
the bulletin, please call 
the church office at 
773-545-8840 or email church@stpriscilla.org


Aby dodać imiona swoich bliskich do modlitewnej listy 
zamieszczonej w biuletynie, prosimy o kontakt telefoniczny 
z biurem pod numerem 773-545-8840 lub wysłanie 
wiadomości e-mail na adres church@stpriscilla.org.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 
June 14, 2026 

Total Sunday Collections	 	 $8,729.90

Retirement Fund	 	 	 $5,326.00

Total Weekend Collections $14,055.90 

Thank you for your continued  
support of our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org


A warm smile is the universal language of kindness.
Maria Borzecka D.D.S.

(708) 669-7359
4550 N. Harlem Ave., Harwood Heights, IL

BELMONT  
FUNERAL HOME

7120 W. Belmont Ave 
(773) 286-2500 

www.belmontfuneralhome.com

Pre-Arranged 
Funerals 

Cremation Services 
Available 

Mowimy Po Polsku

Family Owned for Over 65 Years

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting At

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!

773-230-8509

SHOWROOM HOURS: 

M-F: 7:00-4:00 | Sat: 7:00-12:00

Mariola
Kulpa
Broker, Parishioner
Chicagoland Brokers
773-203-1420
mariolahomes@gmail.com

Contact Timothy Brinckerhoff
tbrinckerhoff@4LPi.com 
(800) 950-9952 x5150

			   For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com		 St. Priscilla Catholic Church, Chicago, IL	 01-4111

We Clean Homes, 
Apartments, Condos 

and Townhouses

(773) 685-4539
Parishioner

Roofing • Siding • Windows  
Free Estimates • Family Owned
LICENSED, BONDED, INSURED

www.WhiteEagleRemodeling.com

Call for 
Parishioner 

Discount  
773.742.4402

Summer Special 

$79.95 

Furnace or Central Air
16 pt. Clean & Tune

Senior/Veteran Discounts

24 Hour Service

major credit cards accepted

773-237-5724

NEW CENTRAL AIR 
Starting at $2,895!

Graduation Parties and Summer Events Special Rates 
Available

your neighborhood
destination for 

Unforgettable Events

708-831-5596
www.hkbanquethall.com

6845 W Addison St. Chicago, 60634


